ABSTRACT

Lani Setiani. 2018. THE USE OF DUSUN LANGUAGE IN THE
TRANSMIGRATION AREA IN JAMBI.

English Literature Department, Faculty of Humanities
University of Technology Yogyakarta
setianilani40@gmail.com

This final paper entitled The Use of Dusun Language in the Transmigration
Area in Jambi is intended to find out the transmigrant’s reasons for using Dusun
language. Besides, this study also reveals the change of Javanese words into
Dusun language and kinds of loanwords in some of Dusun language words.

This study belongs to a qualitative research because the data were in the
form of the text and the data were not analyzed by using any calculation and
statistical procedure. The object of this study is Dusun language. This study
applied observation technique, interview technique, noting technique and
documentation technigue. In collecting the data, the writer was interviewing some
transmigrants in Jambi by giving some questionnaires to them, then recording it,
listening to people talking, reading texts in Dusun language and writing also
recording some vocabularies in Dusun language.

In analyzing the data, she was listening to the recorded interview, reading
the notes, identifying the transmigrant’s reason for using Dusun language, and
classifying the change of Javanese words into Dusun language.

The result of the study shows that the general reasons of using Dusun
language by transmigrants are solidarity, location, and interlocutor. The change
of Javanese words in Dusun language can be classified into a change in the form
and change in the meaning. There are two kinds of borrowing word in Dusun
language; direct borrowing and indirect borrowing.
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